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Codierung,/Decodierung
der Fahrzeuge auf entspre-
chenden Handregler

Coding/decoding of the
cars to the according speed
controller

Codage / Décodage des
woitures sur le régulateur
manuel correspondant

Codificacion/descodificacion
de los vehiculos en el regula-
dor manual correspondiente

Codificacao/decodificacio
dos veiculos no respectivo
regulader manual

Codificazione/decodificazione
delle auto sul relativa
comando manuale

Kodowanie/Dekodowanie
pojazdow poprzez regulator
reczny
Coderingy/decodering

van de voertuigen op overeen-
komstige handregelaar

Kodning/avkadning av fordon
mot motsvarande handdosa

Damit die Handregler zur Steuerung der
Fahrzeuge genutzt werden kénnen,
millssen diese an die Anschlussschiens
Laebunden® werden. Schatten Sle dazu
die Bahn ein. Die Kontroll-LED der
Anschiussschiene leuchtet permanent.

Fahrzeug codieremn:

Fahrzeug auf die Bahn setzen Abb.@),
gewlinschite Adresse auf der Anschluss-
Schlane diticken Abb.@ und 1x die
Programmier-Taste am Handregler titi-
gen Abb.E). Programmierung wird durch
Ton bestétigt. Alle Einstellungen sind
gespelchert, bis elne erneute Program-
mierung erfolgt, Hinweis: Es darf sich
Immer nur das zu codierende Fahrzeug
auf der Bahn befinden,

ACHTUNG! Keiner der Program-
mierungsschritte darf 1 Sekunde
pro Klick iiberschreiten.

To enable the hand controllers to control
the wehicles, they must be coded (,bond-
ed) at the connection track. Switch on
power to the track. The confrol LED on
the connection track will now light contin-
uously.

To code a vehicle:

Place the vehicle on the track Fig. @
press the desired address on the connec-
tion track Fig. €9); then press the pro-
gramming button on the hand controller
once Fig. €. Programming s confirmed
by & tone. All sattings are saved until new
programming Is cared out. Note: only
the car to be coded Is permitted to be on
the track.

None of the programming steps may
exceed 1 second per click.

@®

Pour pouvolr utiliser les contraleurs de vi-
tesse pour commander les véhicules,
cau-cl dolvent tous étre rellés® au rail
de raccord. Mettez le circuit en marche.
La LED de contréle du rall de raccord
brille de maniare permanente.

Codifier le véhicule :

Plager le véhicule sur le circutt . €,
appuyer sur 'adresse souhaltée sur le
rall de raccord Hlu. € et actionner 1x la
touche de programmation du contraleur
de vitesse N, €. La programmition est
confirmé par un signal sonore. Tous les.
parameétres restent enregistrés jusqu'a
une nowvelle programmeation. Re-
marque : saul le véhicule & coder doit se
tTouver sur le circult.

Aucune des étapes de la program-
mation ne doit dépasser 1 seconde
par clic.

Para poder usar los controles manuales
para &l mando de los vehlculos, deben
Jinirse® estos al camil de conesddn. En-
clenda para ello la pista. EI LED de con-
trol del camil de conexion se enciende de
forma permanente.

Codificar el vehiculo:

Colocar el vehlculo sobre la pista Fig. [13
pulsar en el carrl de conexitn el destina-
tario deseado Fig. [2] yaccionar 1 vez la
tecla de programacian en el control ma-
nual Fig. €. La programaciin es confir-
mada por un sonide. Se almacenan todos
los ajustes hasta que tiene lugar una
nueva programacion, Indicacidn: En to-
do momento debe encontrarse dnicamen-
te &l vehiculo a codificar sobre la plsta.
Todos los pasos de programacion

no deben exceder 1 segundo por
cada clic.

®

Para e requladores manuais poderem
ser utilizados para comandar o carrs,
hd que interligd-los ao carril de ligagio.
Para Isso, ligue a pista. O LED de contro-
lo do carril de ligagdo fica permanente-
merte aceso.

Codificar o carro:

Colocar o camo na pista Fig. [1 8 pres-
slonar o enderego desejado no carril de
ligagdo Fig, e atuar 1x o botdo de
programago no regulador manual Fig.
[3 Y programagzio & confirmada por um
sinal sonoro. Todos os ajustes foram
guardados até que seja efectuada uma
nova programagio. Nota: 54 deve estar
na pista unicamente o carro a codificar,
Todos 0s passos de programacao
nao podem durar mais que 1 segun-
do por clique.

@

Per poter usare | regolatori manuall per Il
comando delle vetture, essi devono esse-
Te ,connessi® con la rotaia di collega-
mento, A tal fine accendere fa pista, I
LED di confrollo della rotala di collega-
mento &l fllumina permanentements.

Godificare [a vettura:

Mettere la vettura sulla pista ., €, pre-
mere lindirizzo desiderato sulla rotala di
collegamento I, € e azionare 1 vata i
tasto i programmazione sul regolatore
manuals il €). Conferma della program-
mazione con segnale sonoro. Tutte le im-
postazion sono salvate In memoria fino a
quando non si esague una nUova pro-
grammazione. Nota: sulla pista deve
sempre trovarsl solo la vettura da codifi-
care.

Tuti i passaggi di programmazione
non passono superare la durata di

1 secondo per clic.

Aby mdc uzywad requlatordw reczrych
do sterowania pojazddw, musza one zo-
stat zwiazane" 7 szyna przylaczeniows,
W tym celu naledy wigczyc tor. Dioda
kontrolna LED szyny przylaczeniows]
Swiecl nieprzenvanie.

Kodowanle pojazdu:

Pojazd ustawic na torze ilustr. 1] whar
czyt odpowiednl adres na szynie prayla-
czeniowe] ilustr. €)1 1x nacisnac przy-
cisk programowania znajdujacy sig przy
regulatorze reczrym flustr. (3] Pragrama-
wanie Zatviardzane tonowo.

Wazystkie ustawienia zostana zapisane
do chwil nowego programowania. Wska-
zowka: Na torze zawsze moze znajdo-
wac sie wylacznie pojazd przewidziany
do kadowania.

Zaden krok programowanla nle
powinien przekraczaé 1 sekundy na
Kilknigele.

@D

Om de handregelaars voor de besturing
van de auto's te kunnen gebruiken, moe-
ten deze aan de aansluitrall worden ‘ge-
bonden’. Schakel hiervoor de baan in. De
controle-led van de aanslultrail brandt
permanent.

Auto coderen:

Zetde auto op de baan (afb, ). Druk
op het gewenste adres op de aanslultrall
(afb. QJ en 1x op de programmeerknop
van de handregelaar (afb. €)). Program-
mering wordt door geluid bevestigd, Alle
instellingen zijn cpgeslagen totdat er een
nieuwe programmering plaatsvindt, Op-
merking: Er mag zich telkens alleen de
te coderen auto op de baan bevinden,
Alle programmeringstappen mogen
1 seconde per klik niet overschrijden.

®

For att handrequlatorerna skall kunna an-
vindas till att styra bilama, méste de

Jbindas* til kopplingsskenan. Knipp pa

banan. Kontroll-LED til kopplingsskenan
Iyser hela tiden,

Kodning av bilar:
Placera bilen p banan, bild @, tryck pé
tinskad adress pd 1, bild

A TUVRheinland®

Ajoneuwojen koodaaminen
kiisisdatimeen/koodauksen
poistaminen

A jarmiivek kodolasa/
dekodolasa a megfeleld kézi
szabdlyzora

H smBwomolnory
o SI0moloT) TENY axTTRY

npaypaTorosiTar [ ToV
avricTone puleT xepds

Jotta késlohjaimia vol Kayttas autolen oh-
Jaukseen, on ne yhdistettava® litimkis-
koon. Kytke rata sitd varten paalle. Litin-
tékiskon LED-merkivalo palaa
keskeytyksatt,

Auton koodaus:

Aseta auto radalle kuva € , paina halua-
maas| osoltetta litAntikiskossa kuva €)
Ja paina 1x Kisiohjaimen ahjelmaintipaini-
ketta kuva €. Ohjeimointi vahwistetaan
aanimerkilla. Kalkki asetukset pysyvét tal-
lennettuina, kunnes suoritetaan uusl oh-
Jelmainti. Ohje: Radalla saa clla aina vain
koodatteva auto,

Yksikiiin ohjelmoinfivaihe ei saa
ylittad 1 sekuntia / naksahdus.

H

Ahhoz, hogy a kezi szabdlyozok haszndl-
hatoak legyensk a jarmivek vezéridsd-
hez, azokat  pérositani kell a csatiakozd
sinnel. Ehhez kapcsolja be a palyit. A
csatlakozo sin ellenérzd LED{e folyama-
tosan vilagit.

A Jarm kédolasa:

A jdrmivet a pitydra hetyezzilk (€D, db-
ra), a csatlakozd sinen megryomjuk a ki-
vant cimet (€D, dbra), majd a hezi szabd-
Iyozén 1x mikddtetjiik a programazd
gormbat (€. dbra). A programozéstegy
hangjelz s erdsiti meg.

Valamennyi bedllitis el van mentve
addig, amig Cjabb programazasra kertil
sor. Figyelem: Mindig csak a kddolandd
jamiinek szabad a palyan lenni

A programozasi lépések egylkének
sem szabad kattintasonként 1 misod-
percet tiliépnie.

@R

Tl vl Pmopéaoty va yprarjona naody Ta
NEIDIOTY Pl o EReygo Tiv aypaTi Bot
Tipémel autd via owvsBo v pe T plya
ouvGeonc. Mo tov gkom auTd evepyomor
T Tov autokivTadpopo. H LED ehéy-
DU TG péryag oivBEong cviBer BiopKie.

ExteAbore kudikonolnon Tou oy fipo-

Tog.
TonoSeThaTe To dynpa oty TloTa Sk, (18
ToTaTe T emaupnT Siel8uvon ot pie
ya oivdzong ek, € ka evepyomoiiare
1370 TRAKT PO MpOYPOpPATIOPY oTo ¥Elpi-
otfipio ek €. H emPepalwan Tou mpe-
YpOpUemOo ol TpayUamoIEla Pe rnTH
Kb oy

Dhec 01 pudploer; onodnkedovTon péyolve
oy ompoypapuoTioTody, Ymodeidn: Asv
SMTPENETaN Vot BplokeTan dibha dynua army
ToTo ekTdG omd To KedIKominuév.
Kowéver amé Ta BRpaTa npoypappo-
Tiopod Sev mpémer va umepfalver To 1

@, cch 1x pé programmeringsknappen
pé handregulatom, bild €. En eignal be-
kdiftar programmeringen. Alla Instélining-
ar sparas tills nya programmering gors.
0BS: endast det fordon som skall kodas
féir befinna sig pd banan.

Ingen av programmeringsstegen fir
vara lingre &n 1 sekund per Klick.

ovdt mérnpen (kAlK).

Aby ruéni oviadaca mohly byt pouZity k

ovldddni vazidel, musi byt napojeny” na
piipoinou kolejnici. Zapnéte k tamu dra-
hu. Kantrain LED dioda pfipojnd kolsjni-
ca svitf neprerusovans.

Kodovani'odkddovani vozidel
na pisfusnych ruénich
ovladacich

vozidiel na prislusny rucny
regulator
Kodiranje/dekodiranje vozil na
ustrezne roéne regulatorje
Kodiranje/dekodiranje vozila
na odgovarajucem ruénom
regulatoru

Provedie kédovini vezidia:
Unistéte vazidlo na drahu obr. €, na pii-
pojré kolejnici stisknéte pofadovanou ad-
resu obr. € a 1x stiskndte programavac
tiacftko na ruénim oviadaéi oor. €. Pro-
gramovéni buda potvrzeno zvukowym sig-
ndlem. V3echna nastaveni ziistanou ulo-
ena af do opatovného naprogramovani
Upezoméni: Na drize se miiZe vidy na-
chazet pouze kidované vozidio
UPOZORNENI! Zédny z programova-
cich krokil nesmi pfekroéit 1 sekundu
na jedno kiknuti.

Aby sa ruéné reguldtory mohli pouzivat
na riadenie vazidiel, musia tyf tieto ,via-
2ané" na pripdjaciu kofajnicu. Zapnite pre
1o drdhu, Kontroind LED pripdjace] kofaj-
nice stéle svietl

Kédovanle vazidla:

Vozidio polo#te na dranu obr. €D, stiadte
Zelant adresu na pripdjace] kofajnici abr.
© anarutnom reguidtore 1x stladta
programavacke tiagidia obr. €). Pragra-
movanie sa paterdi zvukawym signalom.
Viathy nastavenia sU ulofeng, &2 kym sa
nevykond nove programavarie. Upozor-
nenle: Na drahe sa smie nachadzat vidy
len vaozidlo, ktor sa md kddovat.
POZOR! Zladny z programovacich
krokov nesmie prekroéif 1 sekundu
na jedno kiknutie.

Da je rofne regulatorja mano uporabljat
za upravljanje vazll, jih je freba ,povezati
s prikljuéno tirnico. V ta namenvklopite
steza. Kontrolna dioda LED prikljutne tir
nice stalna sveti

Kodirajte vazllo:
Vazlla postavita na steza slika &, pritisni-
& Zeken naslov na prikljuéni timici slika
@ in 1x pritisnie gumb za programiranje
na rognem regulatorju slika €. Progra-
miranje je potrieno z 2voénim signalom
Vs nastavitve so shranjene, dokler ne
opravim novega programiranja. Opozo-
rllo: Na stezi 52 lahkovedno nahaja ke t
sto vazilo, ki ga Zelimo kodirati

POZOR! Noben korak programiranja
ne sme bitl presegatl 1 sekunde

na kilk.

@B

Kako bi se ruéni regulatori mogli karistiti
23 upravijanje vazila, st 8 moraju ,veza-
1" na prikfuénu Sipku. U tu serhu ukluci-
te stazu. Kontrolna LED prikljuéne Sipke
stalno svijeti.

Kodiranje vozila:

Vazllo postavite na stazu slika @, na pri
Kljuénoj &ipki pritisnite #eljenu adresu sli-
ka €91 1xtipku za programiranje na rué-
nom regulatoru slika €). Programiranje
se potvrduje Zvukom. Sva podedavanja
su pohranjena skroz dok s ne iz no-
vo programiranje. Naputak: Ma stazi sa
iskijutivo smije nalazii vozilo koje treba
kodirati

POZOR! Nijedan od koraka progra-
miranja ne smije trajatl duze od 1
sekunde po kiiku.
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Codierung/Programmierung
Autonomous Car

Encoding/programming of
Autonomous Car

Codage/ programmation
Autoanomous Car

Codificacian / Programacion
Autonomous Car

Codificacdo/Programacio
Autonomous Car

Codifica/programmazione
Autonomous Car

©)

Betétigen Sie den Handreglerstibel
Abb.€D und bringen Sie das Fahrzeug
auf die gewinschte Geschwindigkelt,
Drilcken Sie bel Emeichen der Geschwin-
dighelt die gewinschte Adresse auf der
Anschluss-Schiene Abb.€).

Die Codierung des Autonomous Car st
damit abgeschloesen,

Hinweis: Es darf sich immer nur das zu
codlerends Fahrzeug auf der Bahn befin-
den. Die Programmienung des Auto-
nomous Car blelbt so lange erhalten, bis
das Fahrzeug neu codlert oder der
OM/OFF-Schalter betatigt wird.

Wenn die Bahn langer als 10 Sekunden
nicht bespleft wird, bleibt das Auto-
nomous Car aus Sicherheitsgrinden
stehien. Bel Betatigen elnes Handreglers
nimmit das Autonomous Car wieder Fahrt
auf,

Press the tappet on the hand controller
Flg‘ﬂ. to bring the car up to the re-
quired speed. On it reaching the required
speed, press the desired address on e
connection track Fig. €3,

Coding of the autonomous car Is now
completed.

Note: only the car to be coded is permit-
ted to be on the track. Programming of
the autonomous car remaing In place un-
1il either the car Is recoded or the ON/OFF
switch Is actuated.

If the track Is Idle for more than 10 sec-
onds, for safety reasons the autonomous
carwill stop. The autonomous car will re-
start when cne of the hand cortrollers Is
again used.

®

Actionnez le bouton poussolr du contrd-
leur de vitesse ) et amenez le véhi-
cule & la vitesse souhaitée, Aprés avair
atteint cette vitesse, appuyez sur
I'adresse souhaltée sur le rall de raccord
lu. ©.

Le codage de |'Autonomous Car est ter-
ming.

Remarcue : seul le véhicule & coder doit
se trouver sur le circult. La programma-
tion de I"Autonomous Car est consenvée
Jusqu'a ce que le véhicule solt & nouveau
codé ou Jusqu'd ce que Fintermipteur
(OMN/OFF solt actionné,

51 le circuit n'est pas utlisé pendant plus
de 10 secondes, I'Autonomous Car sim-
mobilise pour des ralsons de sdcurité.
L*Autonomous Gar redémarre lorsqu‘un
cantraleur de vitesse est actionné,

Aeclong la varlla de empuje del control
manual Fig. ) y ponga el vehiculo a la
velocidad dessada. Al alcanzar la velocl-
dad pulzs el destinatario dessado score
al carril de conexitn Fig. €.

Con esto la codificaciin del Autonomous

Car {coche autdnoma) ha finalizado.
Indicacitn: En todo momento debe en-
contrarse dnicamente el vehiculo a codii-
car sobre I pista. La programaciin del
Autenomous Car {coche auténoma) se
mantiene hasta que se codifique de nue-
vo &l vehiculo o se accione el intermptor
de ON/OFF {encender/apagar).

Sino se usa una plsta durante més de
10 segundos el Autonomous Car (coche
autdnoma) se detiene por mothves de se-
guridad. Accionando un control manual el
Autonomous Car (coche autdnoma) vuel-
e 8 ponerse en marcha,

Afue o manipulo do regulador manual Fig.
D e acalere o carro até & velocidade de-
sejada. Quando a velocidade for atingida,
pressione o enderego pretendido no cari
de ligagao Fig. €.

Agora a codificagio do Autonomous Car
estd conclulda.

Nota: 50 deve estar na plsta unicamente
o carro a codificar. A programagéo do
Autonomous Car permanecerd ativa até o
carro ser recodificado ou o botdo de ligar/
desligar ON/OFF ser atuado.

Se a pista ndo for utilizada mals de 10
segundos, o carro Autonomous Car péra
por motivos de seguranga. Atuando-zs
um dos reguiadores manuals, o carr Au-
tonomous Car volta a arrancar.

Agionare il pulsante del comando marnua-
le il. €@ e portare la vetiura alla velocita
desiderata. Quando viene raggiunta, pre-
mere lindirizzo desiderato sull rotaia di
callegamento il €.

La codifica dell'Autonomous Car & cos!
completata.

MNota: sulla pista deve sempre trovarsi
solo la vettura da codificare. La program-
mazione dell'Autanomous Car viene man-
tenuta finché la vettura viene ricodificata
0 viene ezionato [nternuttore ON/OFF,

Se la plsta non viene utilizata per piil di
10 secondl, I'Autonomous Car sl ferma
per motivi di slcurezza. Azionando un re-
golatore manuale, I'Autonomous Car ri-
prende la corsa.

Kadowanie/programowanie
Autonomous Car

Codering,/Programmering
Autonomous Car

Kodning/programmering av
Autonomous Car

Autonomaus Carin
koodaus,/ohjelmainti

A TUVRheinland®

Kddolas/programazas
Autonomous Car

Aurdvopo auroxiviro
(Autonomous Car)

Kddovdni/programovani
vozidla Autonomous Car

Uruchomeie Paristwao suwak
reczneguiluslr.ﬂ i doprowadZcie Park
stwo do uzyskania przez pojazd predko-
4cizgodne] z Pastwa 2yczeniem. Po uzy-
skaniu prez pojazd od powisdni]
predkoéel nacisnijcie Paristwo zgodny 2
Paristwa yczeniem adres na szynie pray-
taczeniowe;] iustr. €.

W ten sposdb kodowanie Autonomus Car
jestzakoriczone,

Wskazowka: Na torze zawsze moie zngj-
dowat sig wylacznie pojazd praewidziany
do kodowania. Zaprogramowanie Auto-
nomus Car pazostaje aktualne do mo-
mentu nowaqo kndowania lub nacignie-
cia przycisku ON/OFF.

Jeeli tor nie jest uzywany dluzej niz 10
sakund, Autonomous Car ze wzglediw
bezpiecza fistwa zatrzymuije sig. Po uru-
chomianiu regulatora recznego Autono-
mous Car kontynuuje jazde.

@D

Druk op de handregelinop (afb. €3 en
breng de auto op de gewenste snelheid.
Wanneer de snelheid berelkt Is, drukt u
op het gewenste adres op de aanslultrall
(afb. @),
De codering van de autonomous car Is
hiermee voltoold.
Opmerking: Er mag zich telkens alleen
de te coderen auto op de baan bevinden.
De programmering van de autonomous
car biljft behouden, tot de auto opnieuw
of de ON/OFF be-

kg a kazi szabdlyazd kart @,

dbra 85 gyorsitsa a jarmivet a kivant se-
bességre. A sebessdg elérdsakor myomja
maq a csatlakozo sinen a kirdnt cimet

. dbra.
Ezzel lezanult a2 Autonomous Car kdold-
58
Flgyelem: Mindig csak a kidolandd jar-
minek szabad a palydn lennie. Az
Autonomous Car programozdsa mindad-
dig megrarad, mig a jarmivet ijra ki-
doljik, vagy mikidtetl &z ON/OFF kap-
csoldt.
Ha 10 masadpercnél hosszabbideig
nem Jdtszanak a palyan, az Autonomous
Car biztonsag okokbdl megdll. Az
Autonomous Car egy kézi szabélyozd mik
kidtetése utdn Gjra elindul.

@GR

MeTaknore mvlhoya To wor o pusu-
ang pe To gEp e ) ko Gbore am [
e TV ETIR W) ToOrra. Marfore pékic
enneugdel n ToguTnTa Ty emaupn Gied-
BLvon eéva 0T plya oivieons eik. €,
Me auTOu Tov TRANC ohKAMPANETEN 1) Kix
Gikomalnon Tou Autonomous Car.
YmoBeign: Lev emrpémeTe va BplokeTal
o by npo oy moTo eKT; omd To Kbl
Kemoinpéve. O Mpoypoyuanopic Tou
Autonomous Car Siom pelran &wg dtou To
dynua kadikomongel ek vEou f evepyomor
mAel o Biowkdming ON/OFF,

Edw 1y mioa Gev Amoupyroe mv omt

10 , T0 Autanomous Gar ié-
diend wordt. VeI oKlvTTo Yo Adyou aodakelac. Me v
Al de baan Janger dan 10 seconden niet | oyepvonoinan evdc yeipiomplou yhverar

wordt bespeeld, blijfft de autonomous car
om velligheidsredenen stilstaan. Wanneer
een handregelaar wordt bedlend, zet de
autonomous car zijn rit voort,

®

Mktivera handkontrollen bild @ och gy
fordanet | Gnskad hastighet. Mér hastig-
heten dr uppnddd: tryck pa Gnskad
adress pd anslutningsskenan bild €.

Mu & kodningen av Autonomous Car av-
slutad,

0BS: endast det fordon som shall kodas
fr befinna sig pd banan. Programme-
ringen av Autcnomous Gar bibendills tils
att fordonet omkodas eller att ON/OFF-
knappen aktiveras.

Om banan Inte har anvints p mer &n 10
sekunder, stannar Autonomous Car av
skerhetsskl, Nar en handrequlator akdi-
veras, bbrjar Autonomous Car kiira igen.

(D)

Lilkuta ksiziadinipua kuva €D Ja Kindy-
i auto haluttuun nopeuteen. Kun nopeus
on saavutetiy, paina haluttuun csoittee-
seen litintikiskossa kuva @,
Wimetttmin auton (Autonomous Car)
koodaus on nain tety.

Ohje: Radalla saa olla aina vain koodatta-
va auto. Nimettimén auton onjelmointi
=dillyy niin kauan, kunnes auto koodataan
uudelleen tal kun painetaan ONOFF-kyt-
kint.

Jos rataa e kiytetd yll 10 sekuntiin, auto
(Autonomous Car) pysahtyy turvallisuus-
syistd, Kasiohjaimeen painetiaessa auto
lahtee Jalleen likdeelle,

EMOVEKKIVIan Tou Autonomous Car.

€2

Stisknéte padku ruéniho oviadace obr, €
a uveite vozidio do pafadované ryehiost
PFi dosa?ani rychlost stiskné® poZade-
vanau adresu na pripajng kolgjnici obr.

Kédovani Autonomous Car tim je dokon-
Gano.

Upozornéni: Na drize se miie vidy na-
chézet pouze kddovang vozidio, Progra-
mavani Autonomous Car zistane zacho-
vano, dokud nebuds vozidio navé
kddovann nebo dokud nestisknete spinai
ONJOFF,

KayZ na draze déle nez 10 sekund ne pro-
bihd hra, zistane Autonomous Car z baz-
pecnostnich divodi stat PR stisknuti
ruénino ovladade se Autonomous Car
Znovu rozje de,

Kodovanieprogramovanie
vozidia Autonomous Car

Kodiranje/programiranfe vozila
Autonomous Car

Kodiranje/jprogramiranje Auto-
nomous Car

€K

Stlacte paéku ruéného reguldtora obr. Q
a wedte vazidlo do Zelanej njchlostl, Pri
doslahnuti nfchlosti stiacte Zelany adresu
na pripdjace] kofajnici obr. €.

Kédovanie Autonomous Car je bjmto
ukancang.

Upezornenle: Na dréhe sa smie nachd-
drafwidy len vazidlo, kioré sa ma kido-
vat. Programovanie Autonomous Car os-
tane zachovaré, & kym vazidio nie je
nanovo kidovang alebo sa nestiadi prapi-
naé ON/OFF.

Ak sanadrdhe viac ako 10 sekind ne-
hrd, Autonomous Car sa z bezpecnost
mfch dévodov zastavi Pri pouiti ruéného
Tequidtora sa Autonomous dd znova do
pohybu.

Uporabite roéni regulator slika 0 in
spravite vozilo na Zleno hitrost. Pri dose-
qu hitrosti pritisnite 3alen naslov na pri
Kijuéni timici slika €.

Kodiranje vozila Autonomous Car je s
tem zakljugzna,

Opozorilo: Na siezi se lahko vadno na-
haja s tisto vazilo, ki ga Zelimo kodirati
Frogramiranje vozila Autonomous Car
ostane ohranjena tako dolga, dokler vozi-
Ia ne kodiramo na novo ali pritisnamo stk
kala za VKLOP/IZKLOP.

(e steze ne upravijamo ve kot 10 se-
kund, se vozilo Autonomaus Car iz varno-
stnin razlogow ustavi. Pri ponovni uparabi
roénega requlatorja vozilo Autonomous
Car nadaljuje z voZnjo.

@R

Pritisnite rudicu ruénog regulatora siika
@ i ubrzajte vozilo na Zeljgnu brzinu, Ka-
da dostignate brzinu pritisnie Zeljgnu
adresu na prikfjusng] $ipki Slika €.
Kodiranje Autonomous Car je time zavr-
Sana.

Naputak: Na stazi s2 isklfjuéivo smije na-
laziti vozilo koje treba kodirati, Programi-
ranje Autonomous Car e aktivno skroz
dok s& vozilo nanovo re kodira i pritisne
sklopka ONj OFF.

Akn 8 na stazi dude od 10 sekundi na
igra, Autonomeus Car iz sigumosnin ra-
zloga ostaje stajati. Prilikom aktivirarja
nuénog regulatora Autonomous krede sa
veEnjom.
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Please read this manual carefully and keep it for future reference.
Please check the contents of the package to make sure that itis com-
plete and that no damage has occurred during ransportation.

Safety Notices:
WARNING! Mot suitable for children under 36 months. Danger of
suffocation dus to small parts which may be swallowsd. Waming: risk
of pinching caused by function. Please save the packaging as it con-
tains useful safety information. The transformer is nota oid short
circuits by keeping the opposite poles away from each other.
WARNING! This toy contains magnets or magneﬂc components. M
nets atiracting each other or a metallic cbject inside the human b
cause seficus of fatal injuries. Seek medical attention immediat!
it magnels are swallowed or inhaled.
WARNING! Only allow children af least 8 years old to use the mt‘tely
charger. Sufficient instruction must be given to enable the child to use
the bamlgschargar in a safe way and explain that it is net a toy and
must not be played with.

This appliance is not iniended for use by parsons (including childran)
with reduced prysical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
Fanenos and cw)edgs unlsss they have been given supervision or
nstruction coneerning Usa of the appliance by a patson responsible for
mlrafa%ch\ldren should be supervised to ensure that they do not
ay with the appliance.

etnct the ch1d not o try and recharge nor-rechargeable batkries

bamuaa of the danger of explesion.

Notice for parents:
Transformers and powar supply units a= not suitable to be used as
toys. The use of such products needs to be constantly supervised by
the parents.

Check the transformer periodically for damage. Only the recommended
fransformer should be used. Never use more than cne transformer. In
case of damage do not atiempt to continue 1o use the transformer, Do
not open the transformer or the spaed contrls. Remove the plug from
the electrical sockat when notin use.

Check the track, the vehicles and the charger regularly for damage fo
wires, plugs and casings. Replace defective parts. The race-track is not
designed for use outdoors or in wet rooms. Keep liquids away from it.

To avoid short circuits, do not place metal objects on the track. Do not
8t upthe track in the vicinity of delicate objects since vehicles fiying off
the track at high speed may damag them. In casa of a short circult, the
LED on the connecting track will Begin to fiash siowly. When this hap-

ns, power supply to the Tack is inferrupted to prevent any damage
gln gaused gmr may be restorad an%mplay gsumeda[i;‘y prassa\ﬁg
the ONOFF switch.

It is not recommended to set the track up on carpet floors,

Always remove the electrical plug before cleaning or servicing the frack.
Never usa cleaning agents or water. For best results, store the track in
the original packaging when not in use.

Contacts’ ends need to be brushed. Itis only the ends which should
touch the track. Keep contact brushes clean of dust and dirt.

Check them regularly as contact brushes being badly adjusied or dirty
affect road parformance.

Donit lock or hold the cars while the engine is on. This may lead to
overheating and engine breakdown.

Driving too fast may cause the cars veering off the track. This s nota
malfunction of the cars buta reaction on driving atva% hlg&spﬂed For
this reason it is extremely important to slow down before bends or ina
Ioop (in case it is included in the sef).

In case the rack comeswith a loop, the turbo- button at the speed regu-
lator has to be released before the loop is left. This prevents the car
from getting too fast after the loop (see page 2).

Do not cperate race rack at face- or eye-leve| — risk ofinjury due to cars
being catapulied off the track. During operation, small car parts such as
spollers or mirrors, may come off or braak. To avoid this it is possible to
remove them before operation.

Declaration of Conformity:

The company Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmibH, hereby confirms
thatthe product ,2.4 GHz WIRELESS+" complies with the fundamental
requirements of Guideline 1999/5/EC (R&

The Declaration of Conformity can be called up from the following ad-
dress: carrera-toys.com

n:
WIRELESS+ is the latest new cordiess racefrack delight for Carmera
DIGITAL143 and Carrera DIGITAL 143, The 2.4 GHz radio technology
with freque p&ngIsfmeofln‘erbmr‘oeandofbrsarangedup
015 rnetms hanks to powerful lithium polymer rechargeable battery,
continuous play for up togight hours is possible and stand-by operation

for over 80 desxy he hand controller and the technology of DIGITAL
142 WIRELESS+ are not compatible with other Camera WIRELESS+
gystms.

Before first use:

Before first using the speed coniroller, the rchargeable batiery sup-
plied (2) must be inserted in the controller. Unscrew the batiery com-
partment (1) on the underside of the speed controller.

Connect the batiery plug into the socket in the speed controller and put
the hai’hatr‘zl in place in the wmpanmsm Finally screw down the cover

of the battery compartment again.
The batteries are chﬂ'g;‘.laﬂfaf 3 should however
betoppedl.pcon'ppmlahty fore they are sl“:sgd.
&
Care of the battery:

To male sure the battery performs well for as long as possible, the
following points should be observed regarding iis care and storage.

+ Bafore first using them, new batieries should always be charged full.
+With a fully-charged battery, continuous play s possible for up o eight
hours. When the battery power Is falling off, range of the spaed contral-
ler will diminish. As soon as you notice this, the batiery should be fully
recharged.

+ It it is not to be used for an extended pericd, remove the battery an
store the controller at room iemparature (16-18 5C) in a dry place. Tu
prevent a deep discharge of the batiery, the stored batiery should be
charged every 2 to 3 months.

After disconnecting the battery, you must bond the hand controller to
the connector track once again.

g‘l’ﬂ?":ﬁ and warml bout using the LIPo battery/
u warnings about using
batteries:

LiPo rechargeable bateries are much more sensitive than the tradi
tioral alkaline or NiMh mchar?aablss For this reasen all instructions
and warnings must be serupulously obssrved. Incarrect treatment nf
Lifo mcharggable batieries may cause a fire. In handlln% uhugll;g
using the LiPo batiery/batteries supplied, you take over all responsibility
for the risks attached to lithium batteries.

*» Non-rechargeable batteries must not be rechargad!

For recharging batteries, only the charging cradle supplied may be

used. If this instruction Is disregarded, there is a risk of fire which may

endanger your health and/er cause damage to property.

MNEVER use any other charging unit!

+ Rechargeable batteries may only be recharged under acult supervi-

sion. When charging, never leave the baltery unattended.

When you recharge the batiery, you should always be in the vieinity

to keep watch on the process so that you can react to any possible

problem.

« I the battery swells or deforms during either discharge or charging

process, stop the process immediately. Remove the batiery as fast and

as carefully as possible and place it on a safe and cpan area away from

any flammable materials, and keap it under observation for at keast 15

mlnubs Iia#gu confinue to charge or discharge a batiery which has
rRady d to swell or deferm, there Is danger of firel Even at the

gf\ghtsllﬂ sign of swelling or deforming, the batiery must be taken out

service.

* The battery supplied must be charged in a safe place away from flam-

mable materials.

* Store the batiery at room emperature (16 - 18 °C) In a dry place.

Do not expose the battery to direct sunlight or any other sources of

heat. ‘I'bmperatums over 50 °C are generally to be avoided.

+ AlWays recharge the battery after use to avoid the peesibiliy of its

bacoming deep discharged. When itis not in use, recharge the baﬂery

from time to time, say every 2-3 months. Failure o observe

ods of hardling described abova may lead to defects.

+ When changing batteries do not use any sharp or pointed cbjects or

tools. Avoid damaging the protective fol around the battery at al costs.

+ When replacing defective batteries, only the recommended batiery

types may be used. Damagsd o unusable batteries are hazardous

waste, and must be disposed of accordingly.

* Never throw batterles, rechargeable or crtherwlse, on the fire or ex-

pose them to high imperatures. This may cause a fire or an explosion.

+The electrolyle and ek ctrolyte vapour in the LiPo batteries are hazard-

ous to health. Always avoid direct contact with electrolyte.

It elecirolyte makes contactwith skin, eyes or other parts of the body, it

must imme diately be washed out or off with plenty of fresh walsr and a

doctor must be consuliad.

* Rechargeable batteries are not toys and must net fall into the hands of

children. Keep batteries inacoessible to children,

» The connector clips / bettery connections must never be short-cir

cuited!

* The 1oy is only to be operated with a transformer or 1 pack de-

ﬂgr\ed%r use afnm toys! P pwere

* The transformer / the power pack is not a toy!

All Carrera spare parts are available in the webshop at:
carrera-loys.comishop

A_ TUVRheinland®

Technical specifications:

Qutput voltage: Toy transformer

l;-og 148V —— 2x148VA (Camera DIGITAL 143)
lithium polymer rechargeable battery:

3,7=== 150mAh- 0,55 Wh

@ Maximum charging time: 2 hours

Electric!

1.) Opera m{ng moda cars are operated via spead controllers
2) Idls mode/Stand-by moda = speed controllers not activated,

no game
CURRENT CONSUMPTION < 0,5 walt/0,5W

3.) Stand-by mode = amriﬁpmx 20 minues idle mode the
connecting section switches to stand-by mode.
The LED Is not Iit aJH‘
CURRENT CONSUMPTION < 0,5 watt/0,5W
By switching the connection track off and then on again
the stand-by modus Is terminated and the track Is once agaln
In *sleep’ mode.

4.) To switch off = power supply unit disconne cted from mains suppl

Ce€0197

Misuse of ransformer can cause ekeclrical shock.

The toy Is only o be connecied to Class Il equipment @
bearing the follawing symbal.

The toy must only ba usad with a transformer for toys.

HE

This device is marked by «selective sort throught- symbol related to
sort through domestic, electric and electronic, waste. This means the
product must be reated by a specialized «sorting/collecting» system in
accordance with European directive 2002/96/CE, 10 reduce the impact
upon enviranment. For more precise: information, please contact your
Iocal administration. Electronical product which are net geing through
special collecting, are potentially dangerous for environment and hu-
man health, because of dange rous substance.

‘e D (€
c(g’us

Conforms to the safety requirements

Transformer

14,8V =10,4 VA

REQUIREMENT FOR FCC Part 15

Warning: Changes or modifications not express roved by the pai
responsible faggompllance could void ml: use?!iapafnnomy% 4 ")'
the: equipment. Not: This equipment has been tested and fnund o
comply with the mits for a Class B d\gatal device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed o provide reasonable
protection against harmful inlerference in a msldenﬂa] Installation.This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, mi

miful interierznce to radio communications. However, thera is
no guarantee that interference will not oceur in a particular installation.
it this equipment does cause harmiul interferance to radio or levision
reception, which can be determined by tuming the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interferance by one or
more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
+ Increase the separation between the equipment and raceiver,

+ Connect the equipment info an outiet on a circult different from that to
which the recever s connected.

» Consult the dealer or an experienced radio' TV technician for help.
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